~ Méu CBTT/SGDHCM-02"
(Ban hanh kém theo Quyét dinh s6 340/QD-SGDHCM ngay 19 thang 08 nam 2016 ciia
TGP SGDCK TPHCM v€ Quy ché Cong bd thong tin tai SGDCK TPHCM)

CONG TY CO PHAN PAU TU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
NAM LONG Poc lap - Tw do - Hanh phiic
Sé: 14/2020/TB/HPQT/NLG TP. HCM, ngay 26 thdng 05 ndm 2020
) ) CONG BO THONG TIN ’
TREN CONG THONG TIN PIEN TU CUA UY BAN CHUNG KHOAN NHA
NUOC VA SGDCK TP.HCM
Kinh gui: - Uy ban Chiing kho4n Nha nuéc
- S& Giao dich ching khoan TP. HCM
- Téntd chirc : CONG TY €O PHAN PAU TU NAM LONG
- Ma3 chirng khoan : NLG
- Dia chi tru s& chinh : Lau 11, Tda nha Capital Tower

06 Nguy&n Khic Vién, P. T4n Phn
Quén 7, TP. Hd Chi Minh, Viét Nam
- Dién thoai :(84-8)54 16 17 18
- Fax :(84-8)54 1718 19
- Ngum thue hién cong bd thong tin: Trin Thanh Phong
Chtte vu: Phé Chi tich Thuong trwe HPQT/Ngudi duge iy quyén cong bd thong tin
Loai thong tin céng bé: [ dinhky [ bét thuong M24h [ theo yéu cdu

Noi dung thdng tin cong bb: Nghi quyét HDbQT s6 14a/2020/NQ/HPQT/NLG ngay 25/05/2020
v/v Thong qua phuong an phat hanh trai phiéu cho Cong ty CPDT Nam Long nim 2020;

Théng tin nay d3 duge cong bd trén trang thong tin dién tir ctia Cong ty vao ngdy 26/05/2020 tai
dudng dan: http://namlongvn.com/co-phieu/cong-bo-thong-tin/tai-licu-khac/

Tbi cam két cac thong tin cong bd trén ddy 14 ding s that va hoan toan chiu trach nhiém trude
phép luét vé€ ndi dung cac thdng tin d4 cong bo.

PAI DIEN TO CHI’J’C

P g- UY QUYEN CONG BO THONG TIN .)/
AN

Tai ligu dinh kém:
-~ NQ HDQT so 14a/2020/NQ/HBQT/NLG
ngay 25/05/2020. .




Appeﬂdix CBTT/SGDHCM-02
(Promulgated with the Decision No 340/QP-SGDHCM on August 19, 2016 of the Hochiminh Stock Exchange on
Disclosure of Information Regulation on Hochiminh Stock Exchange)

NAM LONG INVESTMENT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
No.: 14/2020/TB/HPQT/NLG Hochiminh City, 26" May 2020

DISCLOSURE OF INFORMATION ON THE STATE SECURITIES
COMMISION’S PORTAL AND HOCHIMINH STOCK EXCHANGE’S PORTAL

To: - The State Securities Commission
- Hochiminh Stock Exchange

- Organization name : NAM LONG INVESTMENT CORPORATION
- Securities Symbol : NLG
- Address : Floor 11™, Capital Tower

06 Nguyen Khac Vien, Tan Phu Ward
: District 7, Hochiminh City, Vietnam
- Telephone : (84-8)5416 17 18

- Fax : (84-8) 541718 19
- Submitted by : Mr. Tran Thanh Phong

Position: Permanent Vice Chairman/Party authorized to disclose information
Information disclosure type:  [] Periodic [Zf Irregular M 24 hours [] On demand

Content of Information disclosure: The Board’s Resolution No. 14a/2020/NQ/HPQT/NLG

dated 25™ May 2020 regarding the approval on bond issuance plan for Nam Long Investment
Corporation in 2020;

This information was disclosed on Company’s website on 25% May 2020. Available at the
following link: http://namlongvn.com/stock/information-disclosure/other-documents/

I declare that all information provided in this paper is true and accurate; I shall be legally
responsible for any mispresentation.

ORGANIZATION REPRESENTATIVE

PARTY_AUTHQRIZED TO DISCLOSE INFORMATION
Attachment: 6% 0143y ) /%
~  The Board’s Resolution No. 14a/2020/ v

NQ/HDQT/NLG dated 25" May 2020.

THANH PHONG
NENT VICE CHAIRMAN




CONG TY CO PHAN PAU TU NAM LONG
NAM LONG INVESTMENT CORPORATION

Nam Long Capital Tower, Floor 11, 6 Nguyen Khac Vien St, Tan Phu Ward, District 7, HCMC

9 _ Tda nha Nam Long Capital, tAng 11, sb 6 Nguy&n Khéc Vién, P. Tan Phy, Q7, TP. HCM

NAMLONG ,
S6/No: Mi/2020NQ/HPQT-NLG

DT/Tel: (84 8) 54 14 15 16 —Fax: (84 8) 5413 14 15 Website: www.namlongvn.com

Tp. H5 Chi Minh, ngay S thang 5. ndm 2020
Ho Chi Minh City,28.1.S..[....2020

NGHI QUYET CUA HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD
V/v: Théng qua Phwong 4n phat hanh Trai Phiéu cho

Cong ty Cd phin Piu tw Nam Long nim 2020

Re: Approval bond issuance plan for Nam Long Investment Corporation in 2020

Cién cir vao / Base on:

- Luét Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 ngay 26/11/2014;
Corporate Law No 68/2014/QH13 dated 26/11/2014;
- Diéu 1& ctia Cong ty C8 phén Pu tu Nam Long (“Cong ty™);
Charter of Nam Long Investment Corporation (“Company”)
- Bién ban théng nhét s§ OL/AD/ BTNV HPET Mbrcaa Hoi Dédng Quan Trj Cong ty C4 phin
Piu tr Nam Long ngdy «5./.%../402.0
The agreement No (. dated ..... of the Board of Directors of the Company

HOQI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN PAU TU NAM LONG
THE BOARD OF DIRECTORS OF NAM LONG INVESTMENT CORPORATION

QUYET NGHI

RESOLVES

PIEU 1: Thong qua ké hoach phat hanh trai phiéu khong chuyén dbi, khong kém chimg quyén, c6
tai san bao dam vdi cac didu kién va didu khoan cha yéu nhu sau:

Approval on the plan to issue non-convertible, non-warranted, secured bonds with main terms and

conditions as follows:

1. T Chtic Phat Hanh:
Bonds issuer:

2. Tén Trai Phiéu: -

Name of bonds:

3. Loai Trai Phiéu: -

Type of Bonds:

Cbng ty Cb phan Piu tu Nam Long

Nam Long Investment Corporation

Trai phiéu Céng ty C§ phin Piu tw Nam Long nam
2020 (“Trai Phiéu”)

Nam Long Investment Corporation Bond in 2020
(“Bonds”)

Trai phiéu khéong chuyén dbi, khéng kém chimg quyén,
c6 bao dam.

Non-convertible, non-warranted and secured bonds
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10.

11.

12.

13.

Hinh thirc trai phiéu:
Form of Bond:

Ménh gia Trai Phiéu:
Face value:

Pdng tién phat hanh va thanh
toan:

Currency:

Pja diém phét hanh:
Place:

S6 hwong Trai Phiéu phét
hanh:

Number of issued Bonds:
Téng gié tri Trai Phiéu phat
héanh:

Total value of issued Bonds:
Gi4 phat hanh

Issue price:

S6 dot phat hanh:

Number of issuances:

Thoi gian dy kién phat hanh:
Expected issue time:

Pbi tugng phat hanh:

Target bond holders:

Phat hanh duéi hinh thirc bt toan ghi sé theo quy dinh
tai Nghi dinh s6 163/2018/ND-CP ngay 04/12/2018 cia
Chinh phid quy dinh v& phat hanh Trai Phiéu doanh
nghiép.

Private issuance in the form of book entry under
Decree No. 163/2018/ND-CP dated December 04,
2018 of the Government stipulating the issuance of
corporate bonds.

1.000.000.000 ddng (Béng chit: Mot 1y dong)
VND 1,000,000,000 (In words: One billion dong)

Pdng Viét Nam (VND)

Vietnamese Dong (VND)

Phét hanh trong pham vi lanh thd Nuéc Cong hoa Xa
hd1 Chi nghia Viét Nam

Issue within the territory of the Socialist Republic of
Vietnam

Téi da 500 (Nam trdm) Trai Phiéu

Maximum of 500 (Five hundred) Bonds
Téi da 500.000.000.000 ddng (Bdng chit: Ném tram 15
dong)

Maximum of VND 500,000,000,000 (In words: Five
hundred billion dongs)

Bing 100% ménh gia Trai Phiéu
Equal to 100% of the face value
01 dot

01 tranche
Trong nam 2020 (du kién vio Quy II)
In 2020 (expected in the Quarter II)

Céc tb chirc, c4 nhan Viét Nam; Céc t chic, c4 nhan
nuéce ngoai duge phép mua Trai Phiu phi hop véi quy
dinh ctia phap luit Viét Nam.

Vietnamese organizations and individuals; Foreign
organizations and individuals who are allowed to buy
Bonds in accordance with Vietnamese law

2
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Ky han Trai Phiéu:
Bonds term:

Hinh thttc phét hanh:

Form of issue:

Muc dich phét hanh:

Purpose:

L#i Suét Trai Phiéu:

Interest rate of the Bonds:

Ky Tinh Lii:

Interest period:

Ngay Dao Han:

Maturity date:

Bién Phap Bao Dam:
Security:

Ba muoi séu (36) thang
Thirty six (36) months

Phat hanh riéng 1& theo quy dinh tai Nghi Pinh sb
163/2018/ND-CP ngay 04/12/2018 ctia Chinh Phu v&
Phat Hanh Trai Phiéu Doanh Nghiép; Theo d6, toan b
Tréi Phiéu phéat hanh s& dugc t& chirc phat hanh chao
béan va phan phéi cho dudi 100 nha dau tu:

Private issuance under the Government's Decree No.
163/2018 / ND-CP of December 4, 2018, on Corporate
Bond Issuance; Accordingly, all issued Bonds will be
offered for sale and distributed to under 100 investors

Muc dich phat hanh Trai Phiéu ctia T§ Chirc Phat Hanh
1a: (i) ting quy mo vbn hoat dong ctia doanh nghiép va/
hodc (ii) thue hién cac chuong trinh, du an dau tu coa
T Chirc Phat Hanh,

The purposes of issuing Bonds of the Issuer are: (i)
increase the size of working capital of the enterprise
and/or (ii) implement investment programs and project
of the Issuer.

Cb6 dinh 10,5%/nam cho toan bd ky han Trai Phiéu

Fixedrate of 10.5%/year (Applied throughout the Bond
term)

Ky Tinh L3i 1a mdi giai doan kéo dai 06 thang lién tuc
trong thoi han Trai Phiéu.

Interest Period is a period of 06 consecutive months
within the Bonds term.

Ngay tron ba muoi sdu (36) thang ké tir Ngay Phat
Hanh.

Thirty six (36) months from the Issuing Date.

Céc nghia vu theo Trai Phiéu s& dwoc béo dam bﬁng:

(1) Tai san cia Céng ty C8 phin Nam Long VCD: Quyén

sir dung d4t (d4t & tai néng thén, s& hitu 1au dai) di voi

khu d4t tai x4 An Thanh, huyén Bén Litc, tinh Long An:

Thira d4t s6 7692, t& ban db sb 5, dia chi: x4 An Thanh,

huyén Bén Lirc, tinh Long An voi tdng dién tich 16 dat

12 492.291,9 m? theo Gidy chimg nhén quyén sir dung

dét, quyén s& hiru nha & va tai san khac gin 1ién voi dat
3
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21.

22,

Thay d8i tai san bao dam

Changes of collateral

Giao Dich Trai Phiéu:
Bond trading:

s6 CO 273276 (vao sb sb CT45227) do S& Tai nguyén
va Moi trudng tinh Long An cip ngay 09/08/2018 va tit
ca céc bAt dong san gén lién véi khu dit (du hién tai da
hinh thanh hay s& hinh thanh trong tuong lai). Thong tin

chi tiét ctia tai san bao dam nay s& dugc quy dinh cu thé

tai cac didu khoan va diéu kién coa Trai Phiéu va hop

ddng bao dam c6 lién quan;

Property of Nam Long VCD Joint Stock Company: Land
use rights of the land (rural residential land, long-term

ownership) in An Thanh commune, Ben Luc district,

Long An province: Land parcel No. 7692, Map No. 35,

address: An Thanh Commune, Ben Luc District, Long
An Province with the total land area of 492,291.9 m2
according to Certificate of land use right, ownership of
residential houses and other assets attached to land No.

CO 273276 (register number CT45227) issued by Long
An Department of Natural Resources and Environment
on 09 August 2018 and all immovable assets attached to
that land (whether has been existed in present or will be
formed in the future). Detailed information of this
security assets shall be specified in the relevant terms
and conditions of Bonds and relevant security

agreement,;

(2) Tai san khac ctia Té Chic Phat Hanh hoic bét ky bén

thir ba ndo dugc ding dé dam bao cho nghia vu ciia TS
Chirc Phat Hanh lién quan dén Tréi Phiéu vao timg thoi
diém.

Other assets of the Issuer or any third party are used to
secure the obligations of the Issuer in relation to the
Bonds from time to time.

T Chirc Phat Hanh c6 quyén d& nghi rit bét, thay thé
mét phin hoic toan bd Tai San Bao Pam véi cac didu
kién cu thé nhu duge quy dinh tai cac didu khoan va
didu kién ctia Tr4i Phiéu,

Issuer have a right to propose to withdraw or change
part or all of the Collateral with conditions in
accordance with the terms and conditions of Bonds.

Trong vong 01 ndm k& tir ngay hoan thanh dot phat
hanh, Trai Phiéu chi dugc giao dich trong pham vi dudi
100 nha diu tu, khong k& nha ddu tr chimg khodn
chuyén nghiép, trir trudmg hop theo quyét dinh cta Toa
an hoic thira ké theo quy dinh phép luat.

Within 01 year from the date of issuance completion,
the Bonds are only traded within less than 100
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23.

24.

Tinh Chét Tréi Phiéu:
Nature of bonds:

Mua lai Trai Phiéu trudc han:

investors, excluding professional securities investors,
except in the case of a Court decision or there is an
inheritance according to the law.

Sau 01 nidm k& tir ngay hoan thanh dot phat hanh, Trai

“Phiéu duge phép giao dich trén 100 nha dAu tu.

After 01 year from the date of issuance completion,
Bonds are allowed to trade over 100 investors.

Trai Phiéu tao 1ap nghia vu tra no truc tiép, khong phai
12 no thit cip, c6 bao dam bing tai san, c6 quyén wru tién
thanh toan ngang nhau ma khong mét Trai Phiéu nao
dwoc hudng wu ddi cao hon Trai Phidu khéac vi bét ky
Iy do gi, va it nhét 12 ngang bang vdi tit ca céc nghia
vu chung khong ¢ bao dam va khong phai 1a ng thi
cAp hién tai va trong lai khac ctia TS Chie Phat Hanh.

Bonds create direct repayment obligations;, are not
subordinated debts, are secured by assets; have equal
payment priority without any preference among
themselves for any reason; and shall rank at least pari
passu with all unsecured obligations; and are not the
subordinated debts in the current and future of the
Issuer.

Trai Phiéu dugc mua lai truée han trong céc trudng hop
sau day:

i) Mua lai trude han khi c6 sy kién vi pham.

ii) Mua lai truée han theo cam két cta T8 Chuirc Phat
Hanh: Vao Ngay tron mudi tdm (18) thang k& tir
Ngay Phat Hanh, T Chirc Phat Hanh s& tién hanh

mua lai true han Trai Phiéu véi ty 18 10% tdng sb
lwong Tréi phiéu dang lvu hanh.

iii) Mua lai truéc han theo yéu ciu cta T8 Chuc Phét
Hanh: Sau mudi tam (18) thang k& tir Ngay Phat

Hanh, TS Chtrc Phat Hanh c¢6 thé mua lai mot phin

hogc toan bd sb Trai Phiéu dang luu hanh véi ty 1€:
Téi thidu 50% (nim muoi phin trim) tdng sb luong

Trai Phiéu dang luu hanh hodc t6i da 100% (mét
tram phén trim) téng sb luong Trai Phiéu dang luu

hanh tai thoi diém thue hién mua lai truée han theo
yéu cdu cia TS Chirc Phat Hanh.

(*) Ghi chii: Viéc mua lai Tréi phiéu theo yéu cu cia
TS Chirc Phat Hanh s& dwoc thuc hién sau ngay
mua lai tréi phidu theo cam két cia TS Chuc Phat
Hanh. Téng sb lvong Trai Phidu dang luu hanh tai
thoi diém thye hién mua lai trude han theo yéu ciu
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25.

ctia T Chirc Phat Hanh 13 s6 luong Tréi Phiéu dang
Irru hanh sau khi d3 thyc hién mua lai theo cam két
cia TS Chirc Phat Hanh.

iv) Mua lai theo yéu cdu cia chi s& hitu Trai Phiéu khi
khong bd sung tai san bao dam.

Chi tiét v& didu khoan mua lai Trai Phiéu truéc han duge

quy dinh tai c4c diéu khoan va didu kién cta Trai Phiéu.

Early redemption of Bonds Bonds may be early redeemed in the following cases:

i) Early redemption in case of having any event of
default.

ii) Early redemption as committed by the Issuer: From
the round day of eighteen (18) months from the
Issuing Date, the Issuer will conduct the early
redemption of 10% of the total outstanding Bonds.

iii) Early redemption as requested by the Issuer: After
eighteen (18) months from the Issuing Date, the
Issuer can request for early redemption of parts of
or all outstanding Bonds with the ratios as follows:
At least 50% (fifty percent) of the total outstanding
Bonds or 100% (one hundred percent) of the total
outstanding Bonds at the time exercising the early
redemption as requested by the Issuer.

(*) Note: This early redemption of Bonds at Issuer’s
request shall be conducted after the early
redemption as committed by the Issuer. Total
outstanding Bonds at the time exercising the early
redemption as requested by the Issuer is the total
outstanding of Bonds afier conducting the early
redemption as committed by the Issuer.

iv) Early redemption as requested by the Bondholders
when the Issuer fails to supplement the collateral
assets.

Details of early Bond redemption clause are provided
in the terms and conditions of Bonds.

Dai ly phat hanh - Cong ty TNHH Chung khoadn Ngén hang TMCP Ngoai
thuong Viét Nam — Chi nhanh Tp.HCM
Issuing Agent: Vietcombank Securities Co., Ltd - Ho Chi Minh City
‘ Branch




26. bai Ly Pang Ky, Luu Ky, - Congty TNHH Ching khoan Ngin hang TMCP Ngoai

Thanh Toan Va Quan Ly thuong Viét Nam
Chuyén Nhuong:
Registration, Depository, Vietcombank Securities Limited Company
Payment and Transfer
Management Agent:
27. DPai Ly Nhin Tai San Bao - Ngéan hang TMCP Ngoai thwong Viét Nam — Chi nhanh
Dam: Tén Sai Gon
Collateral Agent: Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of

Vietnam - Tan Sai Gon Branch

28.  Céc didu kién kbéac: - Céc didu kién va didu khoan khéc nhu duoc néu chi tidt
tai phuong an phat hanh dinh kém.

Other conditions: Other terms and conditions as detailed in the attached
Bond Issuance Plan.

PIEU 2: Théng qua viée sir dung céc tai sén thudc s& hitu ciia bén thit ba (“Bén Thé Chép™) theo
ndi dung chi tiét néu tai Phuong 4n phat hanh trai phiéu ndm 2020 (dinh kém) hodc ctia Cong ty dé
dam bao cho nghia vu Trai Phiéu ciia Cong Ty.

Approve to use the third—party assets as security ("Mortgagor") in accordance with the details stated
in the attached Bond Issuance Plan in 2020 or the assets of the Company to secure the obligation
Bonds of the Company.

Theo d6, ity quyén cho ngudi dai dién sb ¢d phén ctia Cong ty tai Bén Thé Chép thyc hién chirc ning,
quyén han ciia minh d& tham gia biéu quyét va thuc hién c4c cong viéce lién quan dé bén thi ba thong
qua phuong 4n thé chép tai san dé bao dam nghia vu Trai Phiéu cia Cong ty theo quy dinh cta phép
luat,

Authorize the representative of the Company’s shares in the Mortgagor to perform its functions and
powers to participate in voting and implementing related works to approve to use the assets as
security to cover the obligation of the Company under the Bonds in accordance with the law.

PIEU 3: Théng qua viéc 1y quyén cho Ong Nguyén Xuin Quang - Chirc vy: Chu tich HDPQT hoiic
ngudi duge Chit tich HPQT 1y quyén duge dai dién cho Cong ty dam phén va ky két céc hop ddng,
théa thudn va c4c vin kién c6 lién quan ciia dot phat hanh Trai Phiéu, bao gdm céc stra ddi, bd sung
va thay thé cia cac hop ddng, thoéa thudn va cc vin kién d6 (dwoc goi chung 1a “Vian Kién Trai
Phiéu”), bao gdbm nhung khdng han ché & cic ndi dung sau:

Authorize Mr. Nguyen Xuan Quang - Chairman of the BOD or the person authorized by the Chairman
of the BOD to act on behalf of the Company, to negotiate and sign contracts, agreements and related
documents of Bonds issuance, including amendments, supplements and replacements thereof
(together referred as “Bond Documents”), including but not limited to the following:

1)  Quyét dinh ndi dung cu thé cic didu kién va didu khoan ciia Trai Phidu va cia cdc Vin
Kién Trai Phiéu khéc phit hgp v6i Phuong an phét hanh tréi phiéu d4 dugc thong qua tai
Piéu I néu trén;




2)

3)

4)

5)

Approve the specific contents of the terms and conditions of the Bond and other Bond
Documents in accordance with the Bond Issuance Plan in Article I above,

Quyét dinh tai san cu thé thudc quyén s& hitu hop phap ctia Cong ty dé dam bao nghia
vu tai chinh ctia Cong ty cho khoan Trai Phiéu néu trén tiy timg thoi diém.

Decide the specific assets legally owned by the Company to secure the financial
obligations of the Company under the Bond mention above from time to time.

Quyét dinh 1ai sudt va thoi gian phat hanh cu thé;
Decide specific interest rate and issuance time;
Thuec hién ky két c4c Vin Kién Trai Phiéu;

Sign on all Bond Documents;

-Thue hién céc cong viée khac lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu nhim dam bao

viée phéat hanh Trai Phiéu dwoc thanh cong.

Perform other jobs related to Bond issuance to ensure Bond issuance successfully.

PIEU 4: Nghi quyét nay s& cé hiéu luc k& tir ngay ky va s& gitt nguyén gia tri va hiéu luc cho dén
khi Cong ty da hoan thanh tit ca cAc nghia vu dbi v6i khoan Trai Phiéu nay.

This resolution shall take effect from the date of this agreement and shall remain in full force and
effect until the Company has completed all its liabilities and obligations related to the Bonds.

Noi nhin/Receiver: = TM. HQOI PONG QUAN TRI
- Thanh vien HDOT/BOD; ON BEHALF OF THE BOAKD OF DIRECTORS
- Tong Gidm doc/CEO;
- Luu: Vin phong HDQT/Filling at HDQT/CHAIRMAN
BOD'’s Office.




